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Aten�ie:

Avertizare:

Informații  importante
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Pentru  a  preveni  pericolul  de  incendiu  sau  electrocutare,  nu  expuneți  acest  aparat  la  ploaie  sau  umezeală.

Produsul  este  destinat  uzului  comercial,  nu  uzului  general.

•  Nu  expuneți  acest  aparat  la  picături  sau  stropi  de  apă.  •  Pentru  a  

evita  electrocutarea,  nu  deschideți  carcasa.  •  Consultați  doar  

personalul  calificat  pentru  service.  •  Nu  expuneți  acest  

aparat  la  căldură  excesivă,  cum  ar  fi  lumina  soarelui,  focul  sau  altele  asemenea.  •  Nu  supuneți  acest  aparat  la  

impacturi  puternice.  •  Acest  aparat  trebuie  amplasat  suficient  de  

aproape  de  priza  de  curent  alternativ,  astfel  încât  să  puteți  apuca  cu  ușurință  adaptorul  de  curent  alternativ  în  orice  moment.

corpul  persoanei.

•  În  caz  de  urgență,  deconectați  rapid  adaptorul  de  curent  alternativ.  •  Nu  

așezați  obiecte  umplute  cu  lichide,  cum  ar  fi  vaze,  pe  acest  aparat.  •  Pentru  a  preveni  incendiile,  nu  

așezați  surse  de  flacără  deschisă  (cum  ar  fi  lumânări  aprinse)  pe  acest  aparat.  •  Nu  lăsați  produsul  la  îndemâna  copiilor  mici.  

Produsul  nu  este  destinat  utilizării  în  preajma  copiilor.  •  Nu  așezați  produsul  lângă  foc  pentru  a  evita  un  accident  sau  aprinderea  produsului.  

•  Nu  instalați  acest  aparat  într-un  spațiu  închis,  cum  ar  fi  o  bibliotecă  sau  o  unitate  similară.  •  Instalați  acest  

aparat  numai  într-un  loc  cu  ventilație  bună.  •  Eticheta  cu  caracteristicile  tehnice  este  aplicată  pe  partea  inferioară  

a  acestui  aparat.  •  Este  de  dorit  ca  transmițătorul  să  fie  instalat  și  operat  ținându-l  la  o  

distanță  de  cel  puțin  20  cm  de...

timp.
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Atenție  privind  bateria:

•  Dacă  scurgerile  de  baterii  intră  în  contact  cu  ochii,  clătiți  imediat  cu  apă  și  solicitați  asistență  medicală.

•  Scoateți  imediat  bateria  descărcată.

•  A  nu  se  lăsa  la  îndemâna  copiilor.  •  Respectați  polaritatea  

corectă  așa  cum  este  marcată.  •  Nu  expuneți  

bateria  la  căldură  excesivă,  cum  ar  fi  lumina  soarelui,  focul  sau  altele  asemenea.  •  Luați  întotdeauna  în  

considerare  problemele  de  mediu  și  respectați  reglementările  locale  atunci  când  aruncați  bateriile.

•  Pericol  de  explozie  dacă  bateria  este  înlocuită  incorect.  Înlocuiți-o  doar  cu  același  tip  sau  cu  unul  echivalent.  •  Folosiți  numai  baterii  

alcaline  LR06  (AA)  de  unică  folosință  sau  Ni-MH.

clătiți  bine  cu  apă  și  săpun.

•  Nu  utilizați  tipuri  sau  modele  diferite  de  baterii.  •  Nu  utilizați  

o  baterie  care  prezintă  scurgeri.  Dacă  se  produce  o  scurgere  a  bateriei,  evitați  contactul  cu  pielea.  În  caz  de  contact,  spălați  imediat

•  Nu  folosiți  baterii  noi  și  vechi  în  același  timp.
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Notificare  FCC

Pentru  clienții  din  SUA

�  Măriți  distanța  dintre  echipament  și  receptor.

Sunteți  avertizați  că  orice  modificări  sau  modificări  care  nu  sunt  aprobate  în  mod  expres  în  acest  manual  vă  pot  anula  autoritatea  de  a  utiliza  acest  
echipament.  Este  necesară  o  licență  pentru  utilizarea  benzilor  de  frecvență  conform  FCC  Partea  74.

Adresă:  1221  Commerce  Drive,  Stow,  Ohio  44224,  SUA

Avertizare:

Acest  dispozitiv  respectă  Partea  15  din  Regulamentul  FCC.  Funcționarea  este  supusă  următoarelor  două  condiții:  (1)  Acest  dispozitiv  nu  trebuie  să  
cauzeze  interferențe  dăunătoare  și  (2)  acest  dispozitiv  trebuie  să  accepte  orice  interferență  primită,  inclusiv  interferențe  care  pot  cauza  o  funcționare  
nedorită.

�  Reorientați  sau  mutați  antena  receptoare.

Nota:

�  Conectați  echipamentul  la  o  priză  de  pe  un  circuit  diferit  de  cel  la  care  este  conectat  receptorul.
�  Consultați  distribuitorul  sau  un  tehnician  radio/TV  cu  experiență  pentru  asistență.
Acest  emițător  nu  trebuie  amplasat  în  același  loc  sau  utilizat  împreună  cu  nicio  altă  antenă  sau  emițător  utilizat  în  alte  sisteme.

Declarație  privind  expunerea  la  radiofrecvență

Acest  dispozitiv  respectă  limitele  de  expunere  la  radiații  FCC  stabilite  pentru  un  mediu  necontrolat  și  respectă  Ghidul  FCC  privind  expunerea  la  
radiofrecvență  (RF).  Acest  echipament  are  niveluri  foarte  scăzute  de  energie  RF,  considerate  conforme  fără  testarea  ratei  specifice  de  absorbție  (SAR).

Contact:

Companie  responsabilă:  Audio-Technica  US,  Inc.
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Aten�ie:

Acest  echipament  a  fost  testat  și  s-a  constatat  că  respectă  limitele  pentru  un  dispozitiv  digital  din  clasa  B,  în  conformitate  cu  partea  15  a  Regulamentului  
FCC.  Aceste  limite  sunt  concepute  pentru  a  oferi  o  protecție  rezonabilă  împotriva  interferențelor  dăunătoare  într-o  instalație  rezidențială.  Acest  
echipament  generează,  utilizează  și  poate  radia  energie  de  radiofrecvență  și,  dacă  nu  este  instalat  și  utilizat  conform  instrucțiunilor,  poate  cauza  
interferențe  dăunătoare  comunicațiilor  radio.  Cu  toate  acestea,  nu  există  nicio  garanție  că  nu  vor  apărea  interferențe  într-o  anumită  instalație.  Dacă  
acest  echipament  provoacă  interferențe  dăunătoare  recepției  radio  sau  de  televiziune,  ceea  ce  poate  fi  determinat  prin  oprirea  și  pornirea  
echipamentului,  utilizatorul  este  încurajat  să  încerce  să  corecteze  interferența  prin  una  sau  mai  multe  dintre  următoarele  măsuri:

Tel:  330-686-2600
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2.  Acest  dispozitiv  trebuie  să  accepte  orice  interferență,  inclusiv  interferențe  care  pot  cauza  funcționarea  nedorită  a  dispozitivului.

CAN  RSS-Gen/CNR-Gen  Acest  

dispozitiv  conține  emițător(i)/receptor(i)  scutit(e)  de  licență  care  respectă  standardele  RSS  scutite  de  licență  ale  Ministerului  pentru  Inovație,  Știință  și  

Dezvoltare  Economică  din  Canada.  Funcționarea  este  supusă  următoarelor  două  condiții:  1.  Acest  dispozitiv  nu  trebuie  să  cauzeze  
interferențe.

Acest  dispozitiv  respectă  limitele  de  expunere  la  radiații  RSS-102  stabilite  pentru  un  mediu  necontrolat.
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Pentru  clienții  din  Canada

Declarația  ISED
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•  La  instalarea  produsului,  asigurați-vă  că  nu  există  obstacole  între  receptor  și  emițător  care  ar  putea  bloca

•  Dacă  utilizați  produsul  în  apropierea  unei  antene  TV  sau  radio,  este  posibil  să  se  genereze  zgomot  în  televizor  sau  radio.  Dacă  se  întâmplă  acest  
lucru,  îndepărtați  produsul  de  dispozitiv.

•  Deconectați  adaptorul  de  curent  alternativ  de  la  priza  de  alimentare  atunci  când  nu  utilizați  produsul.

•  Asigurați-vă  că  citiți  manualul  de  utilizare  pentru  orice  microfon  sau  cablu  pe  care  îl  atașați  la  produs.

•  Opriți  alimentarea  acestui  produs  înainte  de  a  conecta  sau  deconecta  cablurile.

deoarece  demontarea  acestuia  ar  putea  provoca  electrocutare,  defecțiuni  sau  incendiu.  Nu  demontați  niciodată  acest  produs.

•  Sistemele  wireless  pot  fi  afectate  de  zgomotul  scânteilor  vehiculelor,  de  regulatorul  de  intensitate  al  aparatelor  de  iluminat,  de  computere,  de  aparatele  
de  automatizare  a  biroului  și  de  instrumentele  muzicale  electronice.  Plasați  și  utilizați  produsul  într-un  loc  unde  este  mai  puțin  probabil  să  fie  afectat  
de  cele  menționate  mai  sus.

•  Pentru  a  preveni  descărcarea  bateriilor/bateriilor  reîncărcabile,  opriți  receptorul  după  utilizare  sau  atunci  când  nu  îl  utilizați.

•  În  timp,  pot  apărea  decolorări  din  cauza  razelor  ultraviolete  (în  special  a  luminii  solare  directe)  și  a  frecării.

•  Când  utilizați  mai  multe  unități,  porniți  receptoarele  unul  câte  unul,  asigurându-vă  că  nu  există  zgomot  nedorit.

•  Deconectați  cablul  LAN  atunci  când  nu  utilizați  rețeaua.
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•  Dacă  utilizați  produsul  în  apropierea  unui  dispozitiv  electronic  sau  de  comunicații  (cum  ar  fi  un  telefon  mobil),  este  posibil  ca  produsul  să
produce  zgomot  nedorit.  Dacă  se  întâmplă  acest  lucru,  îndepărtați  produsul  de  dispozitiv.

•  Asigurați-vă  că  utilizați  produsul  în  combinație  cu  componentele  specificate  de  Audio-Technica.

•  Este  interzisă  prin  lege  demontarea  și  modificarea  acestui  produs.  În  plus,  acest  produs  este  fabricat  cu  atâta  precizie

•  Când  utilizați  mai  multe  unități  în  același  timp,  utilizați-le  în  același  grup  și  canal.

•  Două  unde  de  aceeași  frecvență  nu  pot  fi  utilizate  simultan.

•  Aveți  grijă  la  interferențele  cauzate  de  mediul  înconjurător  cu  unde  radio  și  de  utilizarea  mai  multor  sisteme.

•  Asigurați-vă  că  utilizați  o  rețea  LAN  de  uz  general  care  respectă  standardul  Ethernet  (CAT5e  sau  superior,  cu  ecranare
recomandat).

semnalul.

•  Asigurați-vă  că  ați  introdus  complet  cablul  în  produs.

•  Când  se  utilizează  simultan  mai  multe  unități,  receptorul  și  emițătorul  trebuie  să  fie  la  o  distanță  de  cel  puțin  3  m  (9,8').

Note  de  utilizare

Utilizarea  mai  multor  sisteme  wireless
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•  Întrerupeți  utilizarea  căștilor  dacă  simțiți  disconfort  sau  o  infecție  la  nivelul  urechii.

•  Rețineți  că  țiuiturile  din  urechi  pot  indica  faptul  că  volumul  este  setat  prea  tare.

Pentru  a  vă  proteja  urechile  de  deteriorarea  auzului:

În  contextele  live  este  dificil  să  se  facă  măsurători  exacte  ale  nivelurilor  de  presiune  sonoră  (SPL)  prezente  la  timpan,  care  sunt  afectate  nu  numai  de  
volumul  monitorului  intraauricular,  ci  și  de  sunetul  ambiental  de  pe  scenă  și  de  alți  factori.

•  Folosiți  sistemul  de  monitorizare  intraauriculară  la  cel  mai  mic  volum  posibil;  măriți  volumul  doar  cât  să  puteți  auzi.

•  Solicitați  un  audiolog  pentru  un  control  regulat  al  urechilor.

•  Dacă  se  acumulează  ceară  în  urechi,  nu  mai  utilizați  sistemul  de  monitorizare  intraauriculară  până  când  nu  consultați  un  audiolog.

•  Pentru  a  evita  infecțiile,  folosiți  un  antiseptic  pentru  a  șterge  căștile  înainte  și  după  utilizarea  sistemului.

Majoritatea  administrațiilor  naționale  de  sănătate  și  siguranță  au  stabilit  linii  directoare  privind  durata  maximă  de  expunere  la  niveluri  
de  presiune  sonoră  înainte  de  apariția  afectării  auzului.

1  oră

evitați  sau  pot  apărea  leziuni  ale  auzului

88  dB  (A)  SPL

15  minute

2  ore
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120  dB  (A)  SPL

Niveluri  de  presiune  sonoră  (SPL)

FOLOSIȚI  UN  VOLUM  CÂT  MAI  MIC  POSIBIL.  UTILIZAREA  ACESTUI  SISTEM  LA  VOLUME  EXCESIVE  POT  CAUSA  DAUNE  PERMANENTE  ALE  AUZULUI.

Pentru  funcționarea  în  siguranță  a  acestui  sistem  de  monitorizare  intraauriculară,  nu  ascultați  la  niveluri  excesive  de  presiune  sonoră.

30  de  minute

91  dB  (A)  SPL

85  dB  (A)  SPL

97  dB  (A)  SPL

100  dB  (A)  SPL

Timpul  maxim  de  expunere

8  ore

4  ore

94  dB  (A)  SPL

Despre  afectarea  auzului

AVERTIZARE!
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Între�inere

defecțiune.
•  Nu  folosiți  benzen,  diluant  sau  soluții  de  curățare  pentru  contacte  electrice  etc.  Acest  lucru  poate  provoca  deformare,  deteriorare  sau

•  Dacă  produsul  se  pătează  sau  se  acoperă  de  praf,  asigurați-vă  că  deconectați  ștecherul  de  alimentare  înainte  de  a-l  șterge  cu
o  cârpă  uscată  și  moale.
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Despre  acest  sistem

Acest  sistem  (Sistem  de  monitorizare  intraauriculară  wireless  seria  3000)  este  conceput  pentru  a  oferi  o  calitate  profesională  a  
sunetului  și  funcționalitate  pentru  toate  nivelurile  de  performanță  live.  Creează  un  mediu  optim  de  monitorizare  intraauriculară  
pentru  proprietarii  de  săli  de  spectacole  live,  integratorii  de  sisteme  și  muzicienii  performanți.  Pachetul  include  un  transmițător  
montat  în  rack  cu  comenzi  pe  panoul  frontal  și  afișaj  OLED  mare,  un  receptor  body-pack  cu  amplificator  eficient  pentru  căști  și  căștile  
profesionale  de  monitorizare  intraauriculară  ATH-E40,  care  creează  un  mediu  de  monitorizare  echilibrat.  Aceste  elemente  se  combină  
pentru  a  oferi  o  calitate  clară  și  naturală  a  sunetului  în  fiecare  etapă.  Caracteristicile  suplimentare  includ  monitorizarea  și  controlul  
rețelei  prin  intermediul  software-ului  dedicat  „Wireless  Manager”  și  un  mod  cue  care  permite  inginerilor  de  sunet  să  monitorizeze  
mai  multe  canale  cu  un  singur  receptor.
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Apăsați  pentru  a  reveni  la  ecran  cu  un  ecran.

Folosit  pentru  sincronizarea  IR  cu  receptorul.

Pornește  sau  oprește  transmițătorul.

�  Buton  de  pornire

�  Fereastră  de  sincronizare  IR

�  Afișaj

Afișează  starea  și  setările  transmițătorului.

�  Buton  ÎNAPOI

Apăsați  și  mențineți  apăsat  pe  ecranul  de  meniu  pentru  a  reveni  la  ecranul  principal.

Apăsați  și  mențineți  apăsat  (aproximativ  2  secunde)  pe  ecranul  principal  pentru  a  dezactiva  RF  (activarea  în  timp  ce  țineți  apăsat  butonul  BACK  va  porni  
emițătorul  în  modul  RF  OFF).

�  Selector  de  control

Apăsați  pentru  a  afișa  meniul  de  setări.  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  un  element  de  setare  și  apăsați  pentru  a  confirma.

Apăsați  și  mențineți  apăsat  (aproximativ  2  secunde)  pentru  a  afișa  ecranul  „RX  SYNC”.
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ATW-T3205  (Transmițător  stereo)

Numele  și  funcțiile  pieselor

Panou  frontal
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�  

ÎMPĂMÂNTARE  �  CALD  �  RECE

Panoul  din  spate

Prin  conectarea  la  un  PC  prin  Ethernet,  puteți  utiliza  PC-ul  pentru  monitorizare  și  control.

�  Mufă  de  intrare  echilibrată  (XLR  cu  3  pini  mascul)

�  Mufă  de  ieșire  RF

Conectați  antena  UHF  flexibilă  inclusă.

�  Interfață  de  rețea

LAN:  100Base-TX

�  Mufă  de  ieșire  echilibrată  (jack  TRS  mamă  de  6,3  mm  (1/4”))

Conectați  adaptorul  de  curent  alternativ.

�  Cârlig  pentru  cablul  adaptorului  de  curent  alternativ

Agățați  cablul  de  alimentare  al  adaptorului  de  curent  alternativ  pentru  a  preveni  slăbirea  accidentală  a  acestuia.
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�  Mufă  de  alimentare
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ATW-R3250  (Receptor  stereo)

Rotiți  butonul  pentru  a  regla  volumul.

�  Buton  de  volum  ON/OFF

Apăsați  pentru  a  reporni  ecranul  dacă  se  oprește.

�  Antenă  de  recepție

�  Buton  funcțional

Pornește  sau  oprește  alimentarea.

�  Mufă  de  ieșire  pentru  căști  de  3,5  mm  (1/8”)

Apăsați  când  ecranul  este  aprins  pentru  a  accesa  ecranul  de  configurare  audio.

11
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Utilizați  pentru  sincronizarea  IR  cu  emițătorul.

Afișează  starea  curentă.  Dacă  nu  se  apasă  niciun  buton  timp  de  30  de  secunde,  afișajul  se  va  opri.

•  Când  utilizați  stația  de  încărcare  cu  două  compartimente  ATW-CHG3  sau  ATW-CHG3N  (comercializată  separat),  receptorul  poate

�  Indicator

LED  care  indică  starea  receptorului.

�  Terminal  de  încărcare

fi  taxat.
Nota

Apăsați  pentru  a  afișa  ecranul  de  setări.  Selectați  elementul  de  setare  și  apăsați  pentru  a  confirma  selecția.

Folosiți  pentru  a  selecta  diverse  setări.

�  Buton  SUS

Când  sunetul  este  activat:  Verde  continuu

�  Capac  baterie
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�  Buton  SINCRONIZARE

�  Afișaj

Când  sunetul  este  dezactivat:  Roșu  continuu

Folosiți  pentru  a  selecta  diverse  setări.

�  Buton  ÎNAPOI

Apăsați  pentru  a  reveni  la  ecranul  principal.  Apăsați  și  mențineți  apăsat  pentru  a  reveni  la  ecranul  principal.

�  Butonul  SETARE

�  Buton  JOS

�  Fereastră  de  sincronizare  IR

Utilizați  pentru  sincronizarea  IR  cu  emițătorul.

Machine Translated by Google



ATH-E40  (Căști  dinamice  intraauriculare)

�  Dopul  auricular

�  Glisor  de  reglare  a  cablului

Citiți  și  manualul  de  utilizare  al  ATH-E40  înainte  de  utilizare.

�  Mufă  conector  A2DC  �  

Carcasă

�  Indicator  STÂNGĂ/DREAPTA  (L/R)

�  Mufă  de  intrare  (minimufă  stereo  placată  cu  aur  de  3,5  mm  (1/8”)  (în  formă  de  L))

�  Cablu  detașabil  de  1,6  m  (5,2')

13
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2  Reglați  lungimea  cablului  cu  ajutorul  cursorului  de  reglare  a  cablului.

Cum  se  atașează  cablul

Țineți  conectorul  și  trageți-l  drept  afară  în  direcția  indicată  de  săgeată.

Cablul  de  la  ATH-E40  este  detașabil.  Dacă  există  semne  de  deteriorare,  înlocuiți  cablul  (se  vinde  separat).  Nu  detașați  cablul  decât  atunci  când  îl  înlocuiți  cu  

un  cablu  nou.

Cum  se  detașează  cablul

•  Conectorul  detașabil  este  foarte  delicat.  Tragerea  în  unghi  sau  montarea  în  unghi  va  duce  la  îndoirea  pinilor,  rezultând  o  defecțiune.  

Trageți  sau  atașați  doar  într-o  mișcare  dreaptă  pentru  a  preveni  funcționarea  defectuoasă.
Aten�ie

Conectați  conectorul  stâng  sau  drept  așa  cum  se  arată  în  figură,  până  când  se  aude  un  clic.
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ajustați  dopurile  de  urechi.

1  Purtați  căștile  cu  marcajul  „L”  (stânga)  pe  urechea  stângă  și  cu  marcajul  „R”  (dreapta)  pe  urechea  dreaptă  și

Înlocuirea  cablului  detașabil

Purtarea  căștilor

�  Căști  �  
Cablu
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Exemplu  de  conexiune  de  bază

Exemplu  de  conexiune  în  buclă  (1)

Exemple  de  configurare  a  sistemului

15

Mixerul  mixează  sunetul  vocii,  chitarelor  și  al  altor  instrumente,  transmite  acel  sunet  de  la  emițător  la  receptor  și  îl  monitorizează  
prin  căști  de  la  receptor.

Folosește  ieșirea  loop  out  pentru  a  trimite  mixajul  trupei  de  la  mixer  și  vocile  individuale,  chitarele  și  alte  sunete  de  instrumente  
de  la  transmițător  la  receptor,  mixează-le  la  receptor  și  monitorizează-le  prin  căști.  Mixajul  trupei  este  partajat  către  toate  
transmițătoarele  folosind  ieșirea  loop  out,  cu  ajustări  individuale  ale  sunetului  și  balansului  mixajului.

Machine Translated by Google
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Folosiți  ieșirea  în  buclă  pentru  a  transmite  sunetul  de  intrare  către  transmițător  către  un  dispozitiv  extern  conectat  (recorder,  difuzoare  etc.).
Puteți  înregistra  simultan  cu  spectacolul  dvs.  sau  puteți  reda  sunetul  către  boxe  de  podea.

Exemplu  de  conexiune  în  buclă  (2)
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Montare  în  rack  (ATW-T3205)

17  ani

•  Șuruburile  pentru  montarea  în  rack  a  transmițătorului  nu  sunt  incluse.  •  Luați  în  considerare  

ventilația  la  montarea  în  rack  pentru  a  evita  acumularea  de  căldură  în  rack.
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Utilizarea  clemei  de  curea  (ATW-R3250)

Pentru  a  scoate  clema  de  curea  din  receptor,  trageți  puternic  de  ambele  părți  ale  clemei  spre  exterior.

Orientarea  clemei  pentru  curea

ATW-R3250  este  echipat  cu  o  clemă  pentru  curea,  astfel  încât  poate  fi  atașat  la  curea  etc.

Clema  de  curea  poate  fi  atașată  în  direcția  opusă.

18  ani

Cum  se  scoate  clema  de  curea
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1  Glisați  în  jos  zăvoarele  capacului  bateriei.

2  Deschideți  capacul  bateriei  ținând  în  același  timp  zăvoarele  în  jos.

Introducerea  bateriilor  (ATW-R3250)

19
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3  Introduceți  bateriile  conform  marcajelor  plus  (+)  și  minus  (-)  din  interiorul  compartimentului  pentru  baterii.

20
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ATW-T3205

Cum  se  citește  afișajul

�  Afișaj  stare  blocare

�  Indicator  nivel  focalizare  automată

�  Indicator  RF  OPRIT

�  Indicator  nivel  intrare  audio

Pictograma  este  afișată  atunci  când  transmițătorul  este  conectat  la  o  rețea.

ST:  Stereo

�  Afișaj  pe  grupe  și  canale

�  Afișaj  putere  RF

Afișează  nivelul  semnalului  audio  transmis  de  la  emițător  la  receptor.
Când  Mode  este  setat  la  „Mono”  sau  „3000Link”,  se  afișează  doar  L/1.

�  Indicator  de  frecvență

�  Afișarea  numelui

Afișează  numele  specificat.

�  Afișaj  mod  RF

Indică  atunci  când  ieșirea  RF  este  oprită.

Afișează  frecvența  specificată.

3KL:  3000Link

�  Afișaj  în  rețea

Pentru  vârful  AF,  va  apărea  marcajul  „!”.

21  de  ani

MO:  Mono
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Trei:  50-75%  energie  rămasă  a  bateriei  Doi:  
25-50%  energie  rămasă  a  bateriei.

�  Afișaj  frecvență

Pentru  vârful  AF,  va  apărea  marcajul  „!”.

�  Indicator  nivel  focalizare  automată

0:  Înlocuiți/reîncărcați  bateriile.

ST:  Stereo
MO:  Mono

22

MB:  Mono/Balanță

ST:  Stereo

�  Afișaj  nivel  baterie

Unu:  Nivelul  bateriei  este  sub  25%.

�  Afișaj  mod  Cue

�  Afișaj  mod  RF

3KL:  3000Link

�  Afișaj  mod  AF

Afișează  starea  recepției.

Afișează  nivelul  semnalului  audio  recepționat  de  receptor.

Afișează  frecvența  specificată.

�  Afișaj  stare  blocare

�  Dezactivare  sunet  afișaj

Unu  (clipește):  Bateria  este  descărcată.

Patru:  Cel  puțin  75%  din  autonomie  rămasă  a  bateriei.

MX:  Mix

�  Indicator  de  nivel  RF

Indicatorul  de  nivel  al  pictogramei  se  modifică  în  funcție  de  nivelul  rămas  al  bateriei.

ATW-R3250

Ecranul  principal
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Afișajul  indicatorului  de  nivel

ST:  Stereo

�  Afișaj  mod  RF

Afișează  starea  recepției.

23  de  ani

MX:  Mix

MO:  Mono

Acest  ecran  afișează  detalii  despre  contorul  RF  și  contorul  AF.  Utilizatorul  poate  folosi  acest  ecran  pentru  a  verifica  nivelurile  detaliate  ale  semnalului  înainte  de  redare  etc.

�  Indicator  de  nivel  RF

3KL:  3000Link

ST:  Stereo

MB:  Mono/Balanță

�  Indicator  nivel  focalizare  automată

Afișează  nivelul  semnalului  audio  recepționat  de  receptor.
Pentru  vârful  AF,  va  apărea  pictograma  „PEAK!”.

�  Afișaj  mod  AF
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Afișarea  grupurilor  și  canalelor

Afișajul  frecvenței

Ecranul  principal  este  afișat  când  receptorul  este  pornit.  Apăsarea  butonului  SUS/JOS  de  pe  ecranul  principal  comută  afișajul  pe  ecran  (Afișaj  frecvență  
�  Afișaj  nume  �  Afișaj  grup  și  canal  �  Afișaj  contor  de  nivel).

Afișarea  numelui

24

Afișajul  indicatorului  de  nivel

Comutarea  afișajului  pe  ecran
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Ce  este  Wireless  Manager?

Re�ea

(p.47)  înainte  de  utilizare.

•  Citiți  manualul  de  utilizare  pentru  orice  dispozitiv  utilizat  cu  acest  software.

Prin  conectarea  unui  emițător  la  un  PC  cu  Windows/Mac,  puteți  monitoriza  și  controla  starea  emițătoarelor  și  a  receptoarelor  folosind  un  software  
dedicat,  Wireless  Manager.

Wireless  Manager  este  un  software  care  permite  configurarea,  controlul  și  monitorizarea  dispozitivelor  wireless  Audio-Technica  compatibile.  
Acesta  permite  utilizatorului  să  configureze  setările  în  fila  Listă  dispozitive,  să  creeze  un  plan  RF  în  fila  Coordonare  frecvență  și  să  urmărească  
nivelurile  critice  ale  sistemului  și  alertele  în  fila  Monitor.  Când  sunteți  conectat  la  dispozitive  wireless  compatibile,  puteți  scana  mediul  RF,  
monitoriza  dispozitivele  conectate  și  vizualiza  jurnalul  de  sistem.

25

•  Înainte  de  a  utiliza  Wireless  Manager,  actualizați  setările  de  rețea  așa  cum  este  descris  în  „Configurarea  rețelei  (REȚEA)

�  Router
�  Manager  wireless
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8  Verificați  indicatorul  de  nivel  RF  al  receptorului.

7  Setați  frecvența  de  funcționare.

3  Conectați  o  sursă  de  sunet,  cum  ar  fi  ieșirea  unui  mixer,  la  mufa  de  intrare  echilibrată.

1  Conectați  adaptorul  CA  inclus  la  transmițător  și  introduceți-l  într-o  priză.

2  Conectați  antena  inclusă  la  mufa  de  ieșire  RF  a  transmițătorului.

6  Rotiți  butonul  de  volum  ON/OFF  de  pe  receptor  pentru  a  porni  alimentarea.

5  Setați  frecvența  de  transmisie.

4  Apăsați  butonul  de  alimentare  pentru  a  porni  transmițătorul.

Pornire  rapidă

Fluxul  de  bază  al  utilizării  acestui  sistem

•  Dacă  este  afișat  indicatorul  de  nivel  RF,  semnalul  este  recepționat.

•  Emițătorul  și  receptorul  sunt  setate  la  aceeași  frecvență  ca  setările  implicite  din  fabrică.  •  

Scanarea  RF  poate  fi  efectuată  pe  receptor,  iar  rezultatele  pot  fi  sincronizate  prin  IR  SYNC  cu  emițătorul  (p.31).

•  Pentru  sursele  de  sunet  monoaurale,  conectați  la  mufa  de  intrare  echilibrată  L/1  (Mono).

•  Se  pot  utiliza  ambele  mufe  de  intrare  echilibrate  L/R.

•  Afișajul  se  aprinde  și  este  afișat  ecranul  principal.

•  Indicatorul  se  aprinde,  iar  afișajul  afișează  ecranul  principal.

•  Emițătorul  și  receptorul  sunt  setate  la  aceeași  frecvență  ca  setările  implicite  din  fabrică.

•  Scanarea  RF  poate  fi  efectuată  pe  receptor,  iar  rezultatele  pot  fi  sincronizate  prin  IR  SYNC  cu  emițătorul  (p.31).

26
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•  Apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  ÎNAPOI  de  pe  ecranul  principal  al  transmițătorului  (aproximativ  2  secunde)  pentru  a  porni

•  Verificați  dacă  indicatorii  de  nivel  AF  de  pe  emițător  și  receptor  se  mișcă.

•  Înainte  de  a  conecta  căștile,  volumul  receptorului  trebuie  redus  la  minimum.

27

Nota
emițător  cu  ieșirea  RF  oprită  (modul  RF  OFF).

9  Începeți  redarea.

10  Conectați  căștile  la  receptor  și  măriți  încet  volumul.
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Efectuarea  unei  scanări  de  grup

Efectuarea  scanării  RF

Funcții  utile

Scanare  completă

Acest  lucru  este  util  atunci  când  găsiți  canale  disponibile  într-un  grup  de  utilizatori.

scanări.
Folosiți  scanarea  RF  pentru  a  analiza  mediul  radio  înconjurător  și  a  seta  frecvențele  disponibile.  Există  trei  tipuri  de

Tipul  de  scanare

scanare.

Scanați  frecvențele  din  grup  pentru  a  seta  canalele  de  frecvență  disponibile.

•  Când  se  efectuează  IR  SYNC  după  scanarea  RF,  este  posibil  ca  IR  SYNC  să  nu  răspundă  dacă  emițătorul  tocmai  a  pornit

În  acest  caz,  efectuați  din  nou  IR  SYNC.

2  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „SCANARE”  și  apăsați  butonul  SETARE.

3  Selectați  „Scanare  de  grup”  și  apăsați  butonul  SETARE.

computere,  aparate  de  automatizare  a  biroului  și  instrumente  muzicale  electronice.  Când  efectuați  scanare  RF,  opriți  aceste  dispozitive.

1  Apăsați  butonul  SET  de  pe  ecranul  principal  al  receptorului.

4  Selectați  „Grup”  sau  „Grup  complet”  și  apăsați  butonul  SETARE.

Ultimele  date  scanate  sunt  sincronizate  cu  emițătorul  prin  IR  SYNC.

Articol

•  Sistemele  wireless  pot  fi  afectate  de  zgomotul  scânteilor  vehiculelor,  de  reglarea  intensității  luminii  la  aparatele  de  iluminat,

28  de  ani

Descriere

Descriere

Scanare  de  grup

Găsiți  toate  frecvențele  disponibile  în  benzile  disponibile  în  pași  de  200  kHz.

După  sincronizarea  rezultatelor  scanării  cu  transmițătorul  prin  IR  SYNC,  rezultatele  scanării  pot  fi  

afișate  pe  transmițător  și  utilizate  pentru  coordonarea  frecvenței  într-un  software  dedicat  (Wireless  

Manager).

Acest  lucru  este  util  atunci  când  doriți  să  setați  din  nou  frecvența  de  la  valorile  anterioare.
date  scanate.

Ultima  scanare

•  Când  se  efectuează  scanarea  RF,  emițătorul  trebuie  să  fie  în  modul  RF  OFF.  Aceasta  afectează  rezultatele  scanării  RF.

Aten�ie

Verificați  frecvențele  tuturor  grupurilor.

Verificați  frecvențele  disponibile  în  grupul  selectat.Grup

Grup  complet
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•  Sincronizarea  IR  nu  poate  fi  efectuată  corect  dacă  setările  grupului  de  utilizatori  al  emițătorului  și  receptorului  sunt  diferite.

puteți  verifica  canalele  deschise  ale  tuturor  grupurilor  apăsând  butonul  SUS/JOS.

•  Se  afișează  numărul  de  canale  deschise  disponibile  pentru  grupul  selectat.  Când  scanați  în  „Grup  complet”,

•  Când  este  selectată  opțiunea  „Grup  complet”,  acest  pas  nu  este  necesar.

Scanarea  începe.  Vă  rugăm  să  așteptați  un  moment.

Odată  ce  emițătorul  și  receptorul  sunt  sincronizate,  pe  emițător  va  apărea  ecranul  „RX  SCAN  DATE”  (DATE  SCANARE  RX).

transmi�ător.

Dacă  IR  SYNC  eșuează,  verificați  setările  grupului  de  utilizatori.

Fereastra  de  sincronizare  IR  a  transmițătorului.

•  Când  se  afișează  „Reîncercare”,  scanați  din  nou.

•  Așteptați  câteva  secunde  până  când  se  stabilește  comunicarea.

Aten�ie

Scanarea  începe.  Vă  rugăm  să  așteptați  un  moment.
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•  Așteptați  câteva  secunde  până  când  se  stabilește  comunicarea.

Odată  ce  emițătorul  și  receptorul  sunt  sincronizate,  pe  emițător  va  apărea  ecranul  „RX  SCAN  DATE”  (DATE  SCANARE  RX).

4  Când  scanarea  este  finalizată,  apăsați  butonul  SYNC  și  poziționați  fereastra  de  sincronizare  IR  a  receptorului  astfel  încât  să  fie  orientată  spre

8  Apăsați  butonul  SYNC  și  poziționați  fereastra  de  sincronizare  IR  a  receptorului  astfel  încât  să  fie  orientată  spre  fereastra  de  sincronizare  IR  a  dispozitivului.

7  Când  apare  ecranul  cu  rezultatele  scanării,  verificați  ecranul.

5  Când  este  selectată  opțiunea  „Grup”,  selectați  grupul  care  va  fi  scanat  și  apăsați  butonul  SETARE.

6  Selectați  sensibilitatea  de  scanare  dintre  „Normal”,  „Scăzută”  sau  „Ridicată”  și  apăsați  butonul  SETARE.

1  Apăsați  butonul  SET  de  pe  ecranul  principal  al  receptorului.

3  Selectați  „Scanare  completă”  și  apăsați  butonul  SETARE.

2  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „SCANARE”  și  apăsați  butonul  SETARE.

Efectuarea  scanării  complete
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4  Apăsați  butonul  SYNC  și  poziționați  fereastra  de  sincronizare  IR  a  receptorului  astfel  încât  să  fie  orientată  spre  fereastra  de  sincronizare  IR  a  dispozitivului.

3  Selectați  „Ultima  scanare”  și  apăsați  butonul  SETARE.

1  Apăsați  butonul  SET  de  pe  ecranul  principal  al  receptorului.

2  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „SCANARE”  și  apăsați  butonul  SETARE.

Sincronizarea  ultimelor  date  scanate  cu  transmițătorul

•  Așteptați  câteva  secunde  până  când  se  stabilește  comunicarea.

transmi�ător.

Odată  ce  emițătorul  și  receptorul  sunt  sincronizate,  pe  emițător  va  apărea  ecranul  „RX  SCAN  DATE”  (DATE  SCANARE  RX).

30
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Efectuarea  IR  SYNC

1  Apăsați  butonul  de  control.

Setările  efectuate  pe  emițător  pot  fi  sincronizate  cu  receptorul  prin  IR  SYNC.

•  Pentru  a  anula  IR  SYNC,  apăsați  butonul  BACK.  Ecranul  va  reveni  la  ecranul  anterior.

3  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  verifica  elementele  de  setare  care  vor  fi  sincronizate  cu  receptorul  prin  IR  SYNC.

4  Mutați  cursorul  la  „SYNC  START”  și  apăsați  selectorul  de  control.

Transmițătorul  este  în  standby  pentru  comunicare.

•  Așteptați  câteva  secunde  până  când  se  stabilește  comunicarea.

Nota
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5  Apăsați  butonul  SYNC  de  pe  receptor  și  poziționați  fereastra  de  sincronizare  IR  a  receptorului  astfel  încât  să  fie  orientată  spre  semnalul  de  sincronizare  IR.

2  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „RX  SYNC”  și  apăsați  selectorul  de  control.

Aten�ie

Apare  ecranul  meniului  principal.

fereastra  emițătorului.

6  Când  sincronizarea  emițătorului  și  receptorului  este  completă,  apare  ecranul  de  finalizare.

Setările  efectuate  pe  emițător  sunt  sincronizate  cu  receptorul.

•  Dacă  SYNC  eșuează,  se  afișează  un  ecran  de  eroare  și  se  revine  la  ecranul  anterior.  Verificați

ferestrele  de  sincronizare  IR  ale  transmițătorului  și  receptorului  și  efectuați  din  nou  SINCRONIZARE  IR.

•  Sincronizarea  IR  nu  poate  fi  efectuată  corect  dacă  frecvențele  înregistrate  în  grupurile  de  utilizatori  ale  transmițătorului  și  receptorului  
sunt  diferite.  Dacă  sincronizarea  IR  eșuează,  verificați  setările  grupului  de  utilizatori.
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1  Apăsați  și  mențineți  apăsat  (timp  de  aproximativ  2  secunde)  selectorul  de  control  de  pe  ecranul  principal.

O  comandă  rapidă  permite  accesul  imediat  la  ecranul  „RX  SYNC”,  care  sincronizează  setările  emițătorului  cu  cele  ale  receptorului.

Apare  ecranul  „RX  SYNC”.
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Utilizarea  comenzii  rapide  SYNC
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4  Selectați  „RX  SCAN  DATE”  și  apăsați  selectorul  de  control.

În  loc  să  setați  frecvența  fiecărui  emițător  unul  câte  unul,  această  funcție  vă  permite  să  utilizați  RX  SCAN  DATE  pentru  a  seta  simultan  frecvența  
tuturor  emițătoarelor  din  aceeași  rețea.  Acest  lucru  este  util  atunci  când  utilizați  mai  multe  unități  în  același  timp.

6  Selectați  „DEPLOY”  și  apăsați  selectorul  de  control.

și  apăsați  butonul  de  control.

•  Când  un  transmițător  afișează  un  alt  ecran  decât  ecranul  principal  în  timpul  căutării,  acest  transmițător

Începe  căutarea  emițătoarelor  din  aceeași  rețea.

1  Setați  toate  emițătoarele  să  fie  utilizate  în  aceeași  rețea.

nu  va  fi  percheziționat.

2  Apăsați  selectorul  de  control  de  pe  ecranul  principal.

5  Selectați  un  grup  și  apăsați  selectorul  de  control.

3  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „FREQUENCY”  și  apăsați  selectorul  de  control.

7  După  verificarea  rezultatelor  căutării,  selectați  „Da”  și  apăsați  selectorul  de  control.

Celelalte  emițătoare  sunt  atribuite  canalelor  din  grup  în  ordine  descrescătoare  a  adresei  IP.

8  Alte  ecrane  ale  transmițătorului  afișează  o  confirmare  pentru  modificarea  setărilor.  După  confirmarea  conținutului,  selectați  „Da”.

Emițătorul  care  a  efectuat  căutarea  este  setat  pe  canalul  cel  mai  jos.
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Setările  de  frecvență  ale  emițătoarelor  sunt  finalizate.

Nota

Utilizarea  funcției  de  implementare
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Pornirea  modului  cue

Despre  ecranul  principal  al  modului  cue

Utilizarea  modului  cue

Când  nu  este  înregistrată  nicio  presetare

Apare  ecranul  principal  al  modului  cue.

1  Apăsați  butonul  SET  de  pe  ecranul  principal  al  receptorului.

Mai  multe  frecvențe  pot  fi  salvate  ca  presetări,  astfel  încât  receptorul  să  poată  comuta  între  mai  multe  frecvențe.
Atunci  când  operează  mai  multe  sisteme  wireless,  un  singur  inginer  de  sunet  poate  vedea  sunetul  transmis  de  la  mai  multe  receptoare  în  timp  ce  
comută  frecvențele  cu  un  singur  receptor.  •  Pot  fi  înregistrate  până  la  10  

presetări.  •  O  presetare  conține  informații  

despre  frecvență,  nume,  grup  și  canal,  modul  RF,  modul  AF  și  balans.

3  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „CUE  MODE”  și  apăsați  butonul  SETARE.

Atenție  •  Modul  Cue  nu  este  disponibil  în  modul  „3000Link”.

2  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „UTILITĂȚI”  și  apăsați  butonul  SETARE.

Când  o  presetare  este  înregistrată

Se  afișează  presetarea  utilizată  în  prezent.
De  fiecare  dată  când  butonul  funcțional  este  apăsat  sau  ținut  apăsat  și  menținut,  presetarea  poate  fi  schimbată.

Se  afișează  ecranul  pentru  RX  SYNC.  Începeți  înregistrarea  unei  noi  presetări.
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Când  pornește  modul  cue,  puteți  comuta  între  presetările  înregistrate  pentru  a  verifica  sunetul.
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setare.

•  Așteptați  câteva  secunde  până  când  se  stabilește  comunicarea.

•  Apăsarea  și  menținerea  apăsată  a  selectorului  de  control  (aproximativ  2  secunde)  va  afișa  imediat  ecranul  „RX  SYNC”.

Receptorul  este  în  standby  pentru  comunicare.

•  Transmițătorul  este  în  standby  pentru  comunicare.

După  finalizarea  sincronizării,  presetarea  este  înregistrată.

•  Sincronizarea  IR  nu  poate  fi  efectuată  dacă  „MODE”-ul  transmițătorului  este  setat  la  „3000  Link  Mode”.  SchimbațiAten�ie
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Adăugarea  unei  noi  presetări

4  Plasați  fereastra  de  sincronizare  IR  a  receptorului  astfel  încât  să  fie  orientată  spre  fereastra  de  sincronizare  IR  a  transmițătorului

3  Mutați  cursorul  la  „SYNC  START”  și  apăsați  butonul  de  control.

1  Apăsați  butonul  SET  pe  ecranul  principal  al  modului  cue.

2  Rotiți  selectorul  de  control  al  transmițătorului  pentru  a  selecta  „RX  SYNC”  și  apăsați  selectorul  de  control.

5  Repetați  pașii  1  până  la  4  pentru  a  înregistra  următoarea  presetare.
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•  Așteptați  câteva  secunde  până  când  se  stabilește  comunicarea.

•  Transmițătorul  este  în  standby  pentru  comunicare.

Receptorul  este  în  standby  pentru  comunicare.

•  Apăsarea  și  menținerea  apăsată  a  selectorului  de  control  (aproximativ  2  secunde)  va  afișa  imediat  ecranul  „RX  SYNC”.

După  finalizarea  sincronizării,  presetarea  este  suprascrisă.

Presetarea  va  fi  ștearsă.
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Modificarea  presetărilor

Ștergerea  presetărilor

4  Apăsați  butonul  SYNC.

3  Selectați  presetarea  pe  care  doriți  să  o  modificați  folosind  butonul  SUS/JOS  și  apăsați  butonul  SETARE.

1  Apăsați  butonul  SET  pe  ecranul  principal  al  modului  cue.

2  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „Editare”  și  apăsați  butonul  SETARE.

5  Rotiți  selectorul  de  control  al  transmițătorului  pentru  a  selecta  „RX  SYNC”  și  apăsați  selectorul  de  control.

7  Plasați  fereastra  de  sincronizare  IR  a  receptorului  astfel  încât  să  fie  orientată  spre  fereastra  de  sincronizare  IR  a  transmițătorului

6  Mutați  cursorul  la  „SYNC  START”  și  apăsați  butonul  de  control.

3  Selectați  presetarea  pe  care  doriți  să  o  ștergeți  folosind  butonul  SUS/JOS  și  apăsați  butonul  SETARE.

2  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „Ștergere”  și  apăsați  butonul  SETARE.

1  Apăsați  butonul  SET  pe  ecranul  principal  al  modului  cue.
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1  Apăsați  butonul  SET  pe  ecranul  principal  al  modului  cue.

2  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „Șterge  tot”  și  apăsați  butonul  SETARE.

1  Apăsați  butonul  SET  pe  ecranul  principal  al  modului  cue.

3  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „Da”  și  apăsați  butonul  SETARE.

2  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „Ieșire”  și  apăsați  butonul  SETARE.

Ieșirea  din  modul  cue

Ștergerea  tuturor  presetărilor

Receptorul  iese  din  modul  cue  și  revine  la  ecranul  principal.

Apare  ecranul  de  confirmare.

Toate  presetările  sunt  șterse.

37

Machine Translated by Google



Apare  ecranul  meniului  principal.

•  Pentru  a  anula  în  timpul  efectuării  unei  setări,  apăsați  butonul  ÎNAPOI.

DescriereArticol

Setați  numele  canalului.

Folosiți  IR  SYNC  pentru  a  sincroniza  setările  emițătorului  cu  receptorul.

Configurați  rețeaua.  Conectarea  emițătorului  la  un  PC  cu  Windows/Mac  permite  monitorizarea  
stării  și  controlul  folosind  un  software  dedicat  (Wireless  Manager).

Setați  nivelul  de  intrare  audio.

RX  SYNC

UTILITĂȚI

Setați  modul.
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NUME

•  În  timp  ce  vă  aflați  pe  ecranul  de  setări,  afișajul  va  reveni  la  ecranul  principal  dacă  trec  aproximativ  30  de  secunde  fără  ca  un  buton  să  fie  activat.

•  Apăsați  butonul  ÎNAPOI  pentru  a  reveni  cu  un  ecran.

Setați  frecvența  de  transmisie.

Setați  funcțiile  legate  de  sistem.

butonul  sau  selectorul  de  control  utilizat.

FRECVEN�Ă

SENSIBILITATE

MOD

PUTERE  RF Setați  puterea  RF.

RE�EA

Operațiune  de  bază

Listă  de  elemente  de  setare

Setarea  ATW-T3205

2  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  elementul  pe  care  doriți  să  îl  setați.

1  Apăsați  butonul  de  control.

3  Apăsați  selectorul  de  control  pentru  a  deschide  meniul  de  setări  al  elementului  selectat.
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4  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  seta  canalul.  După  ce  ați  terminat  de  setat,  apăsați  selectorul  de  control.

2  Selectați  „Gr/Ch”  și  apăsați  selectorul  de  control.

3  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  seta  primele  3  cifre.  După  ce  ați  terminat  de  setat,  apăsați  selectorul  de  control.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „FRECVENȚĂ”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

2  Selectați  „MANUAL”  și  apăsați  selectorul  de  control.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „FRECVENȚĂ”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

3  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  seta  grupul.  După  ce  ați  terminat  de  setat,  apăsați  selectorul  de  control.

4  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  seta  ultimele  3  cifre.  După  ce  ați  terminat  de  setat,  apăsați  selectorul  de  control.

Setarea  frecvenței  de  transmisie  (FRECVENȚĂ)

Setare  manuală

Setare  după  grup/canal

Setarea  este  completă.

Setarea  este  completă.
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1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „FRECVENȚĂ”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

După  scanarea  RF  la  receptor,  setarea  frecvenței  poate  fi  făcută  din  datele  de  scanare  sincronizate  prin  IR  SYNC.  Consultați  „Efectuarea  scanării  RF”  
(p.28)  pentru  mai  multe  informații  despre  scanarea  RF.

Caracterul  este  introdus,  iar  cursorul  se  mișcă.

•  Selectați  „RESETARE”  pentru  a  șterge  rezultatele  scanării.

4  Selectați  un  canal  și  apăsați  selectorul  de  control.

Setarea  este  completă.
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1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „NUME”  și  apăsați  selectorul  de  control.

Setarea  este  completă.

•  Selectați  „DATE  COMPLETE  DE  SCANARE”  pentru  a  afișa  și  confirma  rezultatele  scanării  într-un  grafic.

3  Repetați  operațiunea  de  la  Pasul  2  pentru  a  introduce  toate  caracterele.

2  Selectați  „RX  SCAN  DATE”  și  apăsați  selectorul  de  control.

4  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „Sfârșit”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

3  Selectați  un  grup  și  apăsați  selectorul  de  control.

Numărul  de  caractere  care  pot  fi  introduse  este  8.  Caracterele  care  pot  fi  setate  sunt  următoarele:

•  Alfabetic  (cu  majuscule)

•  Numeric

•  Simboluri  (_,  +,  -,  #,  &,  punct)

•  Spațiu

2  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  caracterul  dorit,  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

•  Când  este  selectată  opțiunea  „DEPLOY”,  canalul  de  frecvență  al  grupului  selectat  este  partajat  cu  emițătoarele  din  aceeași  rețea,  permițându-
vă  să  modificați  simultan  setările  mai  multor  unități.  Pentru  detalii,  consultați  „Utilizarea  funcției  de  implementare”  (p.33).

Setare  din  rezultatele  scanării  RF

Setarea  numelui  canalului  (NUME)

Machine Translated by Google



3  Apăsați  butonul  de  control.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „SENSIBILITATE”  și  apăsați  selectorul  de  control.

2  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  seta  nivelul  de  intrare  audio.

Setarea  nivelului  de  intrare  audio  (SENSIBILITATE)

Setarea  modului  (MODE)

Semnalele  de  la  transmițător  pot  fi  recepționate  de  un  receptor  din  seria  3000  
(comercializat  separat),  altul  decât  acest  sistem,  și  pot  fi  conectate  la  
difuzoare,  amplificatoare,  înregistratoare  etc.  de  la  receptorul  din  seria  3000  respectiv.

Mod  stereo
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Setarea  este  completă.

DescriereArticol

Modul  mono

Mod  de  legătură  3000

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „MODE”  și  apăsați  selectorul  de  control.

2  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „Stereo  Mode” /  „Mono  Mode” /  „3000  Link  Mode”  și  apăsați  selectorul  de  control.

Setarea  este  completă.

Setați  „Mod  stereo” /  „Mod  mono” /  „Mod  legătură  3000”  în  funcție  de  utilizarea  prevăzută.

Se  poate  seta  între  -9  și  21  dB.

Transmite  sunet  stereo  de  la  mufele  de  intrare  echilibrate  ale  transmițătorului  (L  și  R)  
și  trimite  un  semnal  stereo  către  receptor.

Transmite  doar  sunetul  de  la  mufa  de  intrare  balansată  a  transmițătorului  (L)  și  
trimite  un  semnal  mono  către  receptor.
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3  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  valoarea  setării  și  apăsați  selectorul  de  control.

-12dB,  -6dB,  0dB,  +6dB,  NoChangeCâ�tig

EQ  scăzut

-30dB,  -24dB,  -18dB,  -12dB,  -6dB,  oprit,  fără  schimbare

10kHz,  8kHz,  6kHz,  Oprit,  Fără  modificare

Alcalin,  Ni-MH,  Litiu,  NoChange

EQ  ridicat

80Hz,  160Hz,  320Hz,  Oprit,  Fără  modificare

Pornit,  Oprit,  Fără  modificare

Baterie.

4  Repetați  pașii  2  și  3  pentru  fiecare  setare.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „RX  SYNC”  și  apăsați  selectorul  de  control.

2  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  o  setare  și  apăsați  selectorul  de  control.

Blocare  automată

Limitator

2  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „Low:10mW” /  „High:50mW”  și  apăsați  selectorul  de  control.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „RF  POWER”  și  apăsați  selectorul  de  control.

Verificarea  și  setarea  elementelor  care  vor  fi  sincronizate  
prin  IR  SYNC  (RX  SYNC)

Setarea  puterii  RF  (RF  POWER)

Setările  efectuate  la  acest  element  pot  fi  sincronizate  cu  receptorul  prin  IR  SYNC.

Setări

Frecvență

Valoare  curentă  a  setării,  Fără  modificareMod  RF

Valoare  curentă  a  setării,  Fără  modificare

Stereo,  Mix,  Mono  dual,  Balans  mono,  Fără  modificare

Valoare  curentă  a  setării,  Fără  modificare

Elementele  și  valorile  de  setare  sunt  următoarele:
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Setarea  este  completă.

Notă  •  Valorile  setărilor  variază  în  funcție  de  țara  sau  regiunea  dumneavoastră.

Echilibru

Setarea  valorilor

Mod  audio  [1]

L1  până  la  L15,  L=R,  R1  până  la  R15,  Fără  modificare

Nume

[1]  Valorile  setărilor  disponibile  se  modifică  în  funcție  de  valoarea  setării  Modului  RF.
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Setarea  blocării  automate  (BLOCARE  AUTOMATĂ)

Setarea  funcțiilor  legate  de  sistem  (UTILITIES)

5  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „SYNC  START”  și  apăsați  selectorul  de  control.

EDITARE  Gr/Ch

Articol

ecranul  principal.

AFI�A

LUMINĂ

BUTON  DE  CONTROL

Setați  funcția  de  blocare  automată  pentru  a  dezactiva  automat  funcționarea  dacă  nu  

se  efectuează  nicio  operațiune  pentru  o  anumită  perioadă  de  timp.

-  Comunicarea  este  în  standby.  Ulterior,  consultați  „Efectuarea  IR  SYNC”  (p.31).

•  Această  setare  poate  fi  afișată  și  prin  apăsarea  și  menținerea  apăsată  (timp  de  aproximativ  2  secunde)  a  selectorului  de  control  de  pe

BLOCAREA  AUTOMATĂ

Descriere

Nota

Setați  luminozitatea  afișajului.

Setați  mișcarea  atunci  când  butonul  de  control  este  rotit.
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Setați  elementele  care  să  fie  afișate  vizibil  în  centrul  ecranului  principal.

Editați  canalele  pentru  grupurile  de  utilizatori  (U1  până  la  U6).

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „UTILITIES”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

Setați  nivelul  de  acces  al  utilizatorului.

VERSIUNE

ACCES

PRESETARE Resetați  setările  transmițătorului  la  setările  specificate  de  utilizator  sau  la  valorile  implicite  din  fabrică.

Setați  funcția  de  blocare  automată  pentru  a  dezactiva  automat  funcționarea  dacă  nu  se  efectuează  nicio  operațiune  pentru  o  anumită  perioadă  de  timp.

Afișează  informații  precum  versiunea  emițătorului.

2  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „AUTO  LOCK”  și  apăsați  selectorul  de  control.

Setarea  este  completă.

Deblocarea  blocării  automate

Când  blocarea  automată  este  activată,  operarea  butoanelor  va  fi  dezactivată  dacă  nu  se  face  nimic  pe  ecranul  principal  timp  de  aproximativ  10  secunde.  Pentru  

deblocare,  apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  de  control  (aproximativ  2  secunde),  selectați  „Deblocare”  și  apăsați  butonul  de  control.

3  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „Pornit”  sau  „Oprit”  și  apăsați  selectorul  de  control.
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Editare  grup/canal  (EDITARE  Gr/Ch)

4  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  grupul,  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

4  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  grupul,  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

Pe  lângă  cele  18  grupuri  presetate,  există  6  grupuri  de  utilizatori  (U1-U6)  unde  canalele  pot  fi  editate.  În  U1  până  la  U6,  puteți  edita  până  la  30  de  
frecvențe.

•  Toate  canalele  sunt  goale  în  starea  inițială.

3  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „Gr/Ch  SYNC”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „UTILITIES”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

2  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „Gr/Ch  EDIT”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

•  Ecranul  trece  la  un  ecran  de  standby  IR  SYNC.  Ulterior,  consultați  „Efectuarea  IR  SYNC”  (p.31).

7  După  setarea  tuturor  canalelor,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „Sincronizare”  sau  „Salvare”  și  apoi  apăsați  selectorul  

de  control.  •  Dacă  apăsați  „Salvare”,  setarea  este  finalizată.

2  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „Gr/Ch  EDIT”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

Sincronizarea  grupului/canalului

•  Apăsând  „SET”,  puteți  seta  frecvența  canalului  selectat.

Grupul/canalul  setat  în  „EDITARE”  poate  fi  sincronizat  cu  receptorul  prin  IR  SYNC  pentru  fiecare  grup.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „UTILITIES”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

5  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  un  canal  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

3  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „EDITARE”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

•  Dacă  apăsați  „RESET”,  frecvența  canalului  selectat  devine  goală.

•  Dacă  apăsați  „Sincronizare”,  ecranul  trece  la  un  ecran  de  standby  IR  SYNC.  Ulterior,  consultați  „Efectuarea  IR  SYNC”.
(p.  31).
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6  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „SET”  sau  „RESET”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.
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3  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „Ridicat”  sau  „Scăzut”  și  apăsați  selectorul  de  control.

3  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „Frecvență” /  „Nume” /  „Gr/Ch”  și  apăsați  selectorul  de  control.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „UTILITIES”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

Setați  elementele  care  să  fie  afișate  vizibil  în  centrul  ecranului  principal.

2  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „DISPLAY”  și  apăsați  selectorul  de  control.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „UTILITIES”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

2  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „LUMINĂ”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

Setarea  este  completă.

3  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „Implicit”  sau  „Inversare”  și  apăsați  selectorul  de  control.

Setarea  este  completă.

2  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „CONTROL  DIAL”  și  apăsați  selectorul  de  control.

Setarea  este  completă.

45  de  ani

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „UTILITIES”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

Setarea  luminozității  afișajului  (BRIGHTNESS)

Setarea  afișajului  ecranului  principal  (DISPLAY)

Setarea  mișcării  la  rotirea  selectorului  de  control  (SECTOR  DE  CONTROL)
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3  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „Acord  liber” /  „Doar  grup  de  utilizatori”  și  apăsați  selectorul  de  control.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „UTILITIES”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

2  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „ACCESS”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

Setarea  nivelurilor  de  acces  ale  utilizatorilor  (ACCES)

Restaurarea  setărilor  transmițătorului  la  setările  specificate  de  utilizator /  setările  implicite  din  fabrică  (PRESET)

Articol

Reglare  gratuită Fără  limită.

2  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „PRESET”  și  apăsați  selectorul  de  control.

3  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „Recall  Preset” /  „Save  As  Preset” /  „Factory  Reset”  și  apăsați  selectorul  de  control.

Articol

Reapelare  presetare Modificați  setările  salvate  ca  „SaveAsPreset”.

Dacă  se  efectuează  „Recall  Preset”  fără  a  salva  presetarea,  se  vor  reveni  la  setările  implicite  din  fabrică.

Salvează  setările  curente  ale  transmițătorului  ca  presetare.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „UTILITIES”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

Descriere

Numai  grup  de  utilizatori

Salvare  ca  presetare

Frecvența  poate  fi  selectată  doar  din  grupurile  de  utilizatori.

Setarea  este  completă.

46

Descriere

4  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran.
Setarea  este  completă.

Presetările  salvate  sunt,  de  asemenea,  readuse  la  setările  implicite  din  fabrică.

Resetare  din  fabrică Resetați  setările  transmițătorului  la  valorile  implicite  din  fabrică.
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SETARE  IP

Articol

Conectarea  emițătorului  la  un  PC  permite  monitorizarea  și  controlul  prin  intermediul  PC-ului  folosind  un  software  dedicat  (Wireless  Manager).

Setați  detectarea  automată  de  către  software.

CONTROL  DE  LA  DISTANȚĂ
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Setați  numărul  de  identificare  al  transmițătorului.

ADRESĂ  MAC

Setați  dacă  se  trimite  mesajul  de  jurnal  către  serverul  Syslog.

Setați  NTP  (Protocolul  de  timp  al  rețelei).

Afișează  adresa  MAC.

NTP

ID  DISPOZITIV

SYSLOG

DESCOPERIRE

Setați  adresa  IP.

Setați  telecomanda.

Descriere

Configurarea  rețelei  (RETEA)

Verificarea  versiunii  emițătorului  (VERSIUNE)

2  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „VERSION”.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „UTILITIES”,  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

Setarea  numărului  de  identificare  al  transmițătorului  (ID  DISPOZITIV)

4  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „Repornire” /  „Mai  târziu”  și  apăsați  selectorul  de  control.

2  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „ID  DISPOZITIV”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „RETEA”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

3  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  ID-ul  dispozitivului  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

Când  este  selectată  opțiunea  „Mai  târziu”,  configurarea  este  finalizată  temporar.  Asigurați-vă  că  reporniți  sistemul  mai  târziu.  Dacă  nu  
reporniți,  setările  de  rețea  nu  vor  fi  finalizate.

Apare  ecranul  de  confirmare  a  repornirii.

Când  este  selectată  opțiunea  „Repornire”,  transmițătorul  se  va  reporni  imediat  pentru  a  finaliza  configurarea.
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[1]  Valorile  setărilor  disponibile  se  modifică  în  funcție  de  valoarea  setării  „Mod  RF”.

3  Selectați  un  element  pe  care  doriți  să  îl  setați  și  apăsați  selectorul  de  control.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „RETEA”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

2  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „IP  SETTING”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

Setarea  adresei  IP  (SETARE  IP)

Setați  modul  de  obținere  a  adreselor  IP.

„Static”:  Setați  pentru  a  utiliza  o  adresă  IP  statică.

Setați  masca  de  subrețea.

Poartă  [1]

48

5  Apăsați  butonul  ÎNAPOI.

Specificați  adrese  IP  statice.

Când  este  selectată  opțiunea  „Repornire”,  transmițătorul  se  va  reporni  imediat  pentru  a  finaliza  configurarea.

DescriereArticol

Mod  IP

Apare  ecranul  de  confirmare  a  repornirii.

Adresă  IP  [1]

„Auto”:  Configurați  alocarea  automată  a  adresei  IP.

Mască  de  subrețea  [1]

Când  este  selectată  opțiunea  „Mai  târziu”,  configurarea  este  finalizată  temporar.  Asigurați-vă  că  reporniți  sistemul  mai  târziu.  Dacă  nu  reporniți,  

setările  de  rețea  nu  vor  fi  finalizate.

Setați  poarta  de  acces.

6  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „Repornire” /  „Mai  târziu”  și  apăsați  selectorul  de  control.

4  Setați  fiecare  element.
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[1]  Această  setare  poate  fi  efectuată  numai  când  „Notificare”  este  setată  pe  „Activat”.

3  Selectați  un  element  pe  care  doriți  să  îl  setați  și  apăsați  selectorul  de  control.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „RETEA”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

2  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „REMOTE  CTRL”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

Configurarea  setărilor  legate  de  telecomandă  (REMOTE  CTRL)

Când  este  selectată  opțiunea  „Mai  târziu”,  configurarea  este  finalizată  temporar.  Asigurați-vă  că  reporniți  sistemul  mai  târziu.  Dacă  nu  reporniți,  
setările  de  rețea  nu  vor  fi  finalizate.

Articol

Port Setați  numărul  portului  IP.
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Setați  numărul  portului  pentru  multicast.

Setați  adresa  pentru  multicast.

Notificare  LVL  [1]

Port  multicast  [1]

IP  multicast  [1]

4  Setați  fiecare  element.

6  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „Repornire” /  „Mai  târziu”  și  apăsați  selectorul  de  control.

Când  este  selectată  opțiunea  „Repornire”,  transmițătorul  se  va  reporni  imediat  pentru  a  finaliza  configurarea.

transmițător  în  timpul  telecomenzii.

Descriere

Notificare

5  Apăsați  butonul  ÎNAPOI.

Apare  ecranul  de  confirmare  a  repornirii.

Setați  să  primiți  notificări  de  la  transmițător  în  timpul  controlului  de  la  distanță.

Setați  dacă  se  includ  nivelurile  AF  și  RF  în  notificările  de  la
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3  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „Pornit”  sau  „Oprit”  și  apăsați  selectorul  de  control.

2  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „SYSLOG”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

Apare  ecranul  de  confirmare  a  repornirii.

4  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „Repornire” /  „Mai  târziu”  și  apăsați  selectorul  de  control.

•  Syslog  este  un  standard  pentru  transferul  mesajelor  de  jurnal  prin  rețele  IP.  Este  utilizat  pentru  administrarea

Când  este  selectată  opțiunea  „Repornire”,  transmițătorul  se  va  reporni  imediat  pentru  a  finaliza  configurarea.

Nota

Când  este  selectată  opțiunea  „Mai  târziu”,  configurarea  este  finalizată  temporar.  Asigurați-vă  că  reporniți  sistemul  mai  târziu.  Dacă  nu  
reporniți,  setările  de  rețea  nu  vor  fi  finalizate.

Când  este  selectată  opțiunea  „Mai  târziu”,  configurarea  este  finalizată  temporar.  Asigurați-vă  că  reporniți  sistemul  mai  târziu.  Dacă  nu  
reporniți,  setările  de  rețea  nu  vor  fi  finalizate.
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Setați  dacă  se  trimite  mesajul  de  jurnal  către  serverul  Syslog.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „RETEA”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

Apare  ecranul  de  confirmare  a  repornirii.

Când  este  selectată  opțiunea  „Repornire”,  transmițătorul  se  va  reporni  imediat  pentru  a  finaliza  configurarea.

sisteme  informatice  și  monitorizare  a  securității.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „RETEA”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

2  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „DISCOVERY”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

3  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „Pornit”  sau  „Oprit”  și  apăsați  selectorul  de  control.

4  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „Repornire” /  „Mai  târziu”  și  apăsați  selectorul  de  control.

Configurarea  setărilor  pentru  detectarea  automată  din  software  (DISCOVERY)

Configurarea  setărilor  pentru  mesajele  din  jurnal  (SYSLOG)
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[2]  Această  setare  poate  fi  efectuată  numai  când  „DST”  este  setat  pe  „ON”.

[1]  Această  setare  poate  fi  efectuată  numai  când  „NTP”  este  setat  pe  „ON”.

Setați  ora  de  început  și  de  sfârșit  a  orei  de  vară.

Fus  orar  [1]

Port  [1]

Descriere

Activați/dezactivați  ora  de  vară.

Setați  adresa  serverului  NTP.

DST  [1]

Adresă  server  [1]

Articol

NTP

Data  [1][2]
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Setați  luna  și  ziua  pentru  începutul  și  sfârșitul  orei  de  vară.

Setați  dacă  doriți  să  activați  sau  să  dezactivați  NTP  (Network  Time  Protocol).

Setați  diferența  de  fus  orar  față  de  UTC  (Ora  Universală  Coordonată).

Setați  numărul  portului  NTP.

Timp  [1][2]

Configurarea  setărilor  NTP  (NTP)

3  Selectați  un  element  pe  care  doriți  să  îl  setați  și  apăsați  selectorul  de  control.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „RETEA”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

2  Rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „NTP”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

1  Din  ecranul  meniului,  rotiți  selectorul  de  control,  selectați  „RETEA”  și  apoi  apăsați  selectorul  de  control.

5  Apăsați  butonul  ÎNAPOI.

4  Setați  fiecare  element.

6  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „Repornire” /  „Mai  târziu”  și  apăsați  selectorul  de  control.

2  Rotiți  selectorul  de  control  pentru  a  selecta  „MAC  ADDRESS”.

Când  este  selectată  opțiunea  „Repornire”,  transmițătorul  se  va  reporni  imediat  pentru  a  finaliza  configurarea.

Apare  ecranul  de  confirmare  a  repornirii.

Când  este  selectată  opțiunea  „Mai  târziu”,  configurarea  este  finalizată  temporar.  Asigurați-vă  că  reporniți  sistemul  mai  târziu.  Dacă  nu  
reporniți,  setările  de  rețea  nu  vor  fi  finalizate.

Afișarea  adresei  MAC  (MAC  ADDRESS)
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3  Apăsați  butonul  SET  pentru  a  afișa  ecranul  de  setări  pentru  elementul  selectat.

1  Apăsați  butonul  SETARE.

2  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  elementul  pe  care  doriți  să  îl  setați.

Setări  ATW-R3250

Operațiune  de  bază

�  Element  de  meniu  
selectat  �  Setare  curentă
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•  Apăsați  butonul  ÎNAPOI  pentru  a  reveni  cu  un  ecran.

Apare  ecranul  meniului.

•  Pentru  a  anula  în  timpul  efectuării  unei  setări,  apăsați  butonul  ÎNAPOI.

butonul  utilizat.
•  În  timp  ce  vă  aflați  pe  ecranul  de  setări,  afișajul  va  reveni  la  ecranul  principal  dacă  trec  aproximativ  30  de  secunde  fără  ca  un  buton  să  fie  activat.
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Setare  manuală

SQUELCH

FRECVEN�Ă

3  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  seta  primele  3  cifre.  După  finalizarea  setării,  apăsați  butonul  SETARE.

Setați  numele  canalului.

SCANARE

Setați  funcțiile  legate  de  sistem.

AUDIO

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „FRECVENȚĂ”,  apoi  apăsați  butonul  SETARE.
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2  După  selectarea  opțiunii  „Manual”,  apăsați  butonul  SET.

DescriereArticol

NUME

Setați  frecvența  de  funcționare.

Setarea  este  completă.

Setați  nivelul  de  squelch.

UTILITĂȚI

Setați  funcțiile  legate  de  audio.

4  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  seta  ultimele  3  cifre.  După  finalizarea  setării,  apăsați  butonul  SETARE.

Folosește  scanarea  RF  pentru  a  analiza  mediul  radio  înconjurător  și  a  seta  
frecvențele  disponibile.

Listă  de  elemente  de  setare

Setarea  frecvenței  de  recepție  (FRECVENȚĂ)
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5  Apăsați  butonul  SETARE.

4  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  seta  canalul.  După  finalizarea  setării,  apăsați  butonul  SETARE.

2  Selectați  „Gr/Ch”  și  apăsați  butonul  SET.

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „FRECVENȚĂ”,  apoi  apăsați  butonul  SETARE.

3  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  seta  grupul.  După  finalizarea  setării,  apăsați  butonul  SETARE.

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „NUME”  și  apăsați  butonul  SETARE.

2  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  caracterul  dorit  și  apăsați  butonul  SETARE.

3  Repetați  operațiunea  de  la  Pasul  2  pentru  a  introduce  toate  caracterele.

4  După  introducerea  celui  de-al  8-lea  caracter,  apăsați  butonul  SET.

Setare  după  grup/canal

•  Dacă  nu  introduceți  8  caractere,  apăsați  butonul  SUS/JOS  și  selectați  „SFÂRȘIT”,  apoi  apăsați  butonul  SETARE.

•  Numeric

Numărul  de  caractere  care  pot  fi  introduse  este  8.  Caracterele  care  pot  fi  setate  sunt  următoarele:

Setarea  este  completă.

•  Alfabetic  (cu  majuscule)

•  Spațiu

Caracterul  este  introdus,  iar  cursorul  se  mișcă.

•  Simboluri  (_,  +,  -,  #,  &,  punct)

Se  afișează  „END”.
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Setarea  este  completă.

Setarea  numelui  canalului  (NUME)
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Nota

CÂ�TIG

•  Consultați  „Efectuarea  scanării  RF”  (p.  28)  pentru  mai  multe  informații.

•  Selectarea  opțiunii  „Scăzut”  acordă  prioritate  intervalului  utilizabil.

MOD  AUDIO

Setarea  este  completă.

Egalizator  scăzut

Descriere

EQ  ÎNALT

LIMITĂTOR

Setați  calitatea  sunetului  de  înaltă  frecvență  al  fișierului  audio.

Ajustați  panoramarea  sunetului  L/R  sau  balansul  mixajului.ECHILIBRU

•  Selectați  „Ridicată”  pentru  a  acorda  prioritate  calității  vocii.

Setați  calitatea  sunetului  de  joasă  frecvență.

Articol

•  Apăsarea  butonului  funcțional  de  pe  ecranul  principal  vă  permite  să  verificați  imediat  starea  setărilor  audio.  Apăsați  butonul  SETARE  pentru  a  

afișa  ecranul  „MOD  AUDIO”  pentru  setări  imediate.

55  de  ani

Setați  modul  de  ieșire  audio.

Setați  amplificarea.

Setați  nivelul  de  ieșire  la  căști.

Setarea  funcțiilor  audio  (AUDIO)

Efectuarea  scanării  RF  (SCANARE)

Setarea  nivelului  de  squelch  (SQUELCH)

2  Selectați  „Scanare  grup” /  „Scanare  completă” /  „Ultima  scanare”  și  apăsați  butonul  SETARE.

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „SCANARE”  și  apăsați  butonul  SETARE.

3  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran.

2  Selectați  „Scăzut” /  „Înalt” /  „Mediu”  și  apăsați  butonul  SETARE.

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „SQUELCH”  și  apăsați  butonul  SETARE.
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Reglarea  panoramarii  sunetului  L/R  sau  a  balansului  mixajului.  (BALANCE)

Stereo

Modurile  care  pot  fi  selectate  variază  în  funcție  de  setarea  modului  RF.  Modurile  care  pot  fi  selectate  sunt  următoarele.

Când  modul  RF  este  setat  pe  „Stereo”

Amesteca
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Mixează  semnalul  de  intrare  în  stereo  și  scoate  sunetul  echilibrat  în  monoaural.

Semnalul  stereo  de  intrare  este  transmis  prin  L/R  în  stereo.

Articol

Mono  Bal

Descriere

Mixează  semnalul  de  intrare  în  stereo  și  reda  același  sunet  în  L  și  R.

Articol

Când  modul  RF  este  setat  pe  „Mono” /  „3000Link”

Dual  Mono

Descriere

Semnalul  de  intrare  în  format  monofonic  este  transmis  către  L/R  în  format  monofonic.

Setarea  modului  audio  (MOD  AUDIO)

2  Selectați  „BALANCE”  și  apăsați  butonul  SETARE.

2  Selectați  „MOD  AUDIO”  și  apăsați  butonul  SETARE.

Semnalul  de  intrare  în  format  monoaural  este  transmis  ca  audio  echilibrat  în  format  monoaural.Mono  Bal

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „AUDIO”  și  apăsați  butonul  SETARE.

3  Selectați  „Stereo” /  „Dual  Mono” /  „Mono  Bal” /  „Mix”  și  apăsați  butonul  SET.
Setarea  este  completă.

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „AUDIO”  și  apăsați  butonul  SETARE.

3  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  regla,  apoi  apăsați  butonul  SETARE.
•  Când  „AUDIO  MODE”  este  setat  la  „Stereo”  sau  „Dual  Mono”,  această  funcție  ajustează  panoramarea  sunetului  L/R.

•  Când  „AUDIO  MODE”  este  setat  pe  „MIX”  sau  „Mono  Bal”,  balansul  mixajului  L/R  este  ajustat.

Setarea  este  completă.
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1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „AUDIO”  și  apăsați  butonul  SETARE.

3  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  regla,  apoi  apăsați  butonul  SETARE.

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „AUDIO”  și  apăsați  butonul  SETARE.

2  Selectați  „GAIN”  și  apăsați  butonul  SET.

2  Selectați  „LOW  EQ”  și  apăsați  butonul  SET.

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „AUDIO”  și  apăsați  butonul  SETARE.

3  Selectați  „Oprit” /  „80Hz” /  „160Hz” /  „320Hz”  și  apăsați  butonul  SETARE.

3  Selectați  „Oprit” /  „6kHz” /  „8kHz” /  „10kHz”  și  apăsați  butonul  SETARE.

2  Selectați  „HIGH  EQ”  și  apăsați  butonul  SET.

Setarea  sunetului  audio  de  înaltă  frecvență  (HIGH  EQ)

Setarea  amplificării  (GAIN)

Setarea  calității  sunetului  de  joasă  frecvență  (LOW  EQ)

Setarea  este  completă.

Egalizatorul  acestui  sistem  este  de  tip  shelving.

Setarea  este  completă.

Setarea  este  completă.
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Egalizatorul  acestui  sistem  este  de  tip  shelving.
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VERSIUNE

PRESETARE Resetați  setările  receptorului  la  setările  specificate  de  utilizator  sau  la  valorile  implicite  din  fabrică.

Afișează  versiunea  receptorului  și  alte  informații.

BATERIE

3  Selectați  „-30dB”,  „-24dB”,  „-18  dB”,  „-12  dB”,  „-6  dB”  sau  „Oprit”  și  apăsați  butonul  SETARE.

Blocați  nivelul  de  ieșire  audio  astfel  încât  volumul  să  nu  poată  fi  ajustat.

Setați  nivelul  de  acces  al  utilizatorului.ACCES

Setarea  este  completă.

Articol

Setați  funcția  de  blocare  automată  pentru  a  dezactiva  automat  funcționarea  dacă  nu  

se  efectuează  nicio  operațiune  pentru  o  anumită  perioadă  de  timp.

Setați  modul  RF.

BLOCARE  NIVEL

MODUL  CUE

LED

Folosește  modul  cue.

Descriere

2  Selectați  „LIMITER”  și  apăsați  butonul  SETARE.

Setarea  implicită  din  fabrică  este  „-30dB”.

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „AUDIO”  și  apăsați  butonul  SETARE.

BLOCAREA  AUTOMATĂ

Setați  tipul  de  baterii  utilizate.

MOD  RF
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Setați  dacă  indicatorul  să  fie  menținut  constant  pornit  sau  oprit.

Setarea  nivelului  de  ieșire  pentru  căști  (LIMITER)

Configurarea  funcțiilor  legate  de  sistem  (UTILITIES)
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Descriere

3  Selectați  „Pornit”  sau  „Oprit”  și  apăsați  butonul  SETARE.

3  Selectați  „Stereo” /  „Mono” /  „3000Link”  și  apăsați  butonul  SETARE.

Setați  funcția  de  blocare  automată  pentru  a  dezactiva  automat  funcționarea  dacă  nu  se  efectuează  nicio  operațiune  pentru  o  anumită  perioadă  de  timp.

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „UTILITARE”,  apoi  apăsați  butonul  SETARE.

Deblocarea  blocării  automate

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „UTILITARE”,  apoi  apăsați  butonul  SETARE.

Când  blocarea  automată  este  activată,  funcționarea  butoanelor  va  fi  dezactivată  dacă  nu  se  face  nimic  pe  ecranul  principal  timp  de  aproximativ  10  
secunde.  Pentru  deblocare,  apăsați  butonul  SET/SYNC  și  butonul  DOWN.  Selectați  „Deblocare”  și  apăsați  butonul  SET.

Stereo

3000Link

Primit  în  mono.

Setați  „Stereo” /  „Mono” /  „3000Link”  în  funcție  de  utilizarea  prevăzută.

Setarea  este  completă.

2  Selectați  „RF  MODE”  și  apăsați  butonul  SETARE.

2  Selectați  „BLOCARE  AUTOMATĂ”  și  apăsați  butonul  SETARE.

Setarea  este  completă.

Articol

Mono

Folosit  pentru  a  recepționa  semnale  de  la  emițătoarele  noastre  din  seria  3000,  vândute  separat.

Recepționat  în  stereo.
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Setarea  blocării  automate  (BLOCARE  AUTOMATĂ)

Setarea  modului  RF  (RF  MODE)
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Blocarea  nivelului  de  ieșire  audio  (LVL  LOCK)

5  Apăsați  butonul  SETARE.

3  Selectați  „Pornit”  și  apăsați  butonul  SETARE.

2  Selectați  „LVL  LOCK”  și  apăsați  butonul  SET.

Blocați  nivelul  de  ieșire  audio  astfel  încât  volumul  să  nu  poată  fi  ajustat.  Acest  lucru  este  util  atunci  când  doriți  să  utilizați  un  volum  
fix  fără  a-l  ajusta  în  mod  repetat.

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „UTILITARE”,  apoi  apăsați  butonul  SETARE.

4  Rotiți  butonul  de  volum  ON/OFF  la  nivelul  la  care  doriți  să  fixați  volumul.

•  Selectați  „Oprit”  pentru  a  debloca.

•  Valorile  care  pot  fi  setate  sunt  de  la  2  la  10.  Este  legat  de  butonul  de  volum  ON/OFF.

Setarea  este  completă.
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Selectați  când  utilizați  baterii  alcaline.

Articol

Modul  Cue  este  inițiat.  Consultați  „Utilizarea  modului  cue”  (p.34)  pentru  detalii  despre  pașii  următori.

2  Selectați  „LED”  și  apăsați  butonul  SETARE.

Descriere

Litiu

Selectați  când  utilizați  baterii  nichel-hidrură  metalică.

•  Dacă  nu  se  efectuează  setările  corespunzătoare  pentru  bateriile  utilizate,  indicatorul  de  nivel  al  bateriei  nu  va  fi  afișat.

Setarea  este  completă.
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Nota

4  Apăsați  butonul  SETARE.

3  Selectați  „Pornit”  sau  „Oprit”  și  apăsați  butonul  SETARE.

Alcalin

Ni-MH

Setarea  este  completă.

informațiile  corecte.  Setați  întotdeauna  tipul  de  baterie  în  funcție  de  bateriile  utilizate.

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „UTILITARE”,  apoi  apăsați  butonul  SETARE.

Selectați  când  utilizați  baterii  cu  litiu.

Setarea  tipului  de  baterie  care  va  fi  utilizată  (BATTERY)

Utilizarea  modului  cue  (CUE  MODE)

2  Selectați  „BATERIE”  și  apăsați  butonul  SETARE.

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „UTILITARE”,  apoi  apăsați  butonul  SETARE.

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „UTILITARE”,  apoi  apăsați  butonul  SETARE.

2  Selectați  „CUE  MODE”  și  apăsați  butonul  SET.

3  Apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  bateria  pe  care  doriți  să  o  setați.

Setarea  dacă  indicatorul  este  mereu  aprins  (LED)
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Resetați  setările  receptorului  la  valorile  implicite  din  fabrică.Resetare  din  fabrică

Presetările  salvate  sunt,  de  asemenea,  readuse  la  setările  implicite  din  fabrică.

Setarea  este  completă.

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „UTILITARE”,  apoi  apăsați  butonul  SETARE.

Fără  limită.

Articol

Grup  de  utilizatori  [1]

Setarea  este  completă.

2  Selectați  „PRESET”  și  apăsați  butonul  SET.

Salvare  ca  presetare

Articol

Modificați  setările  salvate  ca  „SaveAsPreset”.

Salvați  setările  curente  ale  receptorului  ca  presetare.

Gratuit

Descriere

Dacă  se  efectuează  „Recall  Preset”  fără  a  salva  presetarea,  se  vor  reveni  la  setările  implicite  din  

fabrică.

Frecvența  poate  fi  selectată  doar  din  grupurile  de  utilizatori

62

3  Selectați  „Recall  Preset” /  „Save  As  Preset” /  „Factory  Reset”  și  apăsați  butonul  SET.

Descriere

Recall  Preset

Restaurarea  setărilor  receptorului  la  setările  specificate  de  utilizator /  setările  implicite  din  fabrică  (PRESET)

Setarea  nivelului  de  acces  al  utilizatorului  (ACCES)

2  Selectați  „ACCES”  și  apăsați  butonul  SETARE.

1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „UTILITARE”,  apoi  apăsați  butonul  SETARE.

3  Selectați  „Liber” /  „Grup  utilizatori”  și  apăsați  butonul  SETARE.

4  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran.

[1]  Când  este  setat,  datele  „Ultima  scanare”  ale  scanării  RF  și  presetările  înregistrate  în  modul  cue  vor  fi  șterse.
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1  Din  ecranul  meniului,  apăsați  butonul  SUS/JOS  pentru  a  selecta  „UTILITARE”,  apoi  apăsați  butonul  SETARE.

2  Selectați  „VERSIUNE”  și  apăsați  butonul  SETARE.

Verificați  versiunea  receptorului  (VERSIUNE)
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Sunetul  este  distorsionat

Alimentarea  nu  poate  fi  pornită

Nu  se  aude  voce /  Nivelul  vocii  este  scăzut

Există  zgomot  nedorit

Depanare

ATW-T3205

•  Verificați  dacă  volumul  de  ieșire  audio  al  mixerului  sau  al  altui  dispozitiv  extern  conectat  la  transmițător  nu  este  prea  ridicat.

64

•  Asigurați-vă  că  butonul  de  alimentare  de  pe  transmițător  nu  este  oprit.

•  Verificați  dacă  emițătorul  nu  este  deconectat  de  la  un  dispozitiv  extern,  cum  ar  fi  un  mixer.

•  Verificați  dacă  ieșirea  audio  nu  este  setată  la  nivelul  minim.

•  Verificați  dacă  volumul  niciunui  dispozitiv  extern  nu  este  prea  mare.

•  Asigurați-vă  că  nu  există  surse  de  zgomot,  cum  ar  fi  lămpi  fluorescente  sau  echipamente  electrice,  în  apropierea  emițătorului.

•  Confirmați  că  fiecare  emițător  utilizează  o  frecvență  diferită.

•  Verificați  dacă  conexiunile  de  la  mufa  de  intrare/ieșire  a  transmițătorului  sunt  efectuate  corect.

•  Verificați  dacă  antenele  sunt  conectate  corect.

•  Verificați  dacă  emițătorul  și  receptorul  sunt  pe  același  canal.

•  Verificați  dacă  adaptorul  de  curent  alternativ  este  conectat  corect.

•  Confirmați  că  nu  există  niciun  alt  sistem  wireless  în  apropiere  care  utilizează  aceeași  bandă  de  frecvență.

•  Asigurați-vă  că  modul  RF  OFF  este  activat.

•  Verificați  dacă  nivelul  de  ieșire  audio  nu  este  prea  ridicat.

scăzut.

•  Asigurați-vă  că  emițătorul  nu  este  alimentat  de  la  aceeași  priză  ca  și  echipamente  zgomotoase.

•  Asigurați-vă  că  antenele  emițătorului  și  receptorului  nu  sunt  prea  apropiate  una  de  cealaltă.
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•  Verificați  dacă  nivelul  de  ieșire  audio  nu  este  prea  ridicat.

•  Verificați  dacă  emițătorul  și  receptorul  sunt  pe  același  canal.

•  Verificați  dacă  bateriile  nu  sunt  descărcate.

•  Verificați  dacă  bateriile  sunt  la  locul  lor.

•  Verificați  dacă  bateriile  sunt  introduse  în  direcția  corectă.

•  Verificați  dacă  butonul  de  volum  ON/OFF  al  receptorului  nu  este  oprit.

•  Verificați  dacă  antenele  sunt  conectate  corect.

•  Verificați  dacă  ieșirea  audio  nu  este  setată  la  nivelul  minim.

•  Verificați  dacă  volumul  niciunui  dispozitiv  extern  nu  este  prea  mare.

•  Verificați  dacă  setarea  de  amplificare  a  receptorului  este  prea  mare.

•  Asigurați-vă  că  nu  există  surse  de  zgomot,  cum  ar  fi  lumini  fluorescente  sau  echipamente  electrice,  în  apropierea  receptorului.

•  Confirmați  că  fiecare  emițător  utilizează  o  frecvență  diferită.

65  de  ani

•  Verificați  setările  bateriei.

ATW-R3250

Există  zgomot  nedorit

Nu  se  aude  voce /  Nivelul  vocii  este  scăzut

Alimentarea  nu  poate  fi  pornită

Sunetul  este  distorsionat

Se  afișează  mesajul  „Baterie  descărcată”  chiar  dacă  bateria  tocmai  a  fost  înlocuită
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Dimensiuni

ATW-T3205
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ATW-R3250
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1.100  g  (39  oz)

Dimensiuni

Ieșire  antenă

Greutate  (fără  accesorii)

210  mm  (8,3”)  ×  191  mm  (7,5”)  ×  43,4  mm  (1,7”)  (L  ×  A  ×  Î)

Adaptor  CAAccesorii  incluse

Antenă  UHF  flexibilă
Montare  în  rack  (mare,  mic)

[2]

Specificațiile  generale  ale  sistemului

Specificații

<0,2%  (la  1  kHz,  +4  dBu  intrare)

Gamă  dinamică

Frecvențe  de  funcționare  [1] Banda  DF2:  470,125  până  la  607,875  MHz
Banda  EG2:  580.000  -  713.850  MHz

Abatere  nominală/de  vârf

Mod  de  modulație

Treaptă  minimă  de  frecvență 25  kHz

FM

±34  kHz  nominal /  ±45  kHz  vârf

>90  dB,  ponderat  A,  tipic
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Distorsiune  armonică  totală

Tip  XLR-F  ×  2

Nivel  maxim  de  intrare

Separare  stereo

Conexiune  de  ieșire

Răspuns  în  frecvență

Tip  XLR-F:  +24  dBu  (la  sensibilitate  0  dB)

90  m  (300')

Utilizare  simultană  maximă

(Vârf:  Fierbinte,  Inel:  Rece,  Manșon:  Împământare)

Re�ea

Putere  înaltă:  50  mW,  Putere  joasă:  10  mW  (comutabilă)  la  50  ohmi

Conexiune  de  intrare

6,3  mm  (1/4”)  TRS×2

Port  de  rețea

Alimentare  electrică

100BASE-T

Sursă  de  alimentare  externă  în  comutație  de  la  100  la  240  V  CA  (50/60  Hz)  până  la  12  V  CC,  1  A  
(pozitiv  central)

40  Hz  până  la  14.100  Hz

Interval  de  funcționare

RJ-45

75  dB

Tip  BNC,  50  ohmi

(recomandat)  [3]

Putere  de  ieșire  RF

(Pin1:  Împământare,  Pin2:  Fierbinte,  Pin3:  Rece)

49  de  ochiuri  pe  bandă

[2]  Mediu  deschis,  fără  semnale  interferente.

[1]  Vă  rugăm  să  rețineți  că  este  posibil  ca  unele  benzi  de  frecvență  să  nu  fie  disponibile  pe  teritoriul  dumneavoastră  sau  să  aibă  o  lățime  de  bandă  de  acordare/putere  de  transmisie  limitată  din  cauza
reglementărilor  locale.

[1]  Poate  diferi  în  funcție  de  țara  sau  regiunea  în  care  locuiți.

[3]  Pentru  asistență  privind  funcționarea  multibandă  sau  alte  probleme  de  coordonare  a  frecvenței,  contactați  distribuitorul  local  audio-technica.

ATW-T3205
[1]
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•

[2]  Performanța  bateriei  poate  fi  redusă  la  temperaturi  foarte  scăzute.

[1]  Cablul  de  ieșire  audio  funcționează  ca  o  antenă  secundară  pentru  a  asigura  o  performanță  RF  stabilă.

[3]  În  funcție  de  tipul  bateriei,  utilizare,  nivelul  volumului  și  condițiile  de  mediu.

Pentru  îmbunătățirea  produsului,  acesta  poate  fi  modificat  fără  notificare  prealabilă.

Scăzut:  80  Hz /  160  Hz /  320  Hz /  ±9  dB  în  trepte  de  3  dB

>80  dB,  tipic

Diversitate  antenăSistem  de  recepție

Respingerea  imaginii

20  dBuV  la  un  raport  semnal/zgomot  de  60  dBA  (terminare  50  ohmi)

40  mW  (la  12  ohmi)

Mini-mufă  stereo  TRS  de  3,5  mm  (1/8”)Mufă  de  ieșire  pentru  căști

Înalt:  6  kHz /  8  kHz /  10  kHz /  ±9  dB  în  trepte  de  3  dB

Egalizator

Ieșire  pentru  căști
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Sensibilitate  RF

ATW-R3250
[1]

[2]

Tip  SMA,  50  ohmi

3  V  CC  (două  baterii  AA  de  1,5  V)  (nu  sunt  incluse)

-5℃  la  +45℃  (23℉  la  113℉)

64  mm  (2,5”)  ×  23  mm  (0,91”)  ×  82  mm  (3,2”)  (L  ×  A  ×  Î)

Durata  de  viață  a  bateriei  [3]

Dimensiuni

Greutate  (fără  baterii)

Accesorii  incluse

Intervalul  de  temperatură  de  funcționare

Selectabil:  de  la  -30  dB  la  OFF  (0  dB)  în  trepte  de  6  dB

Intrare  antenă

Limitator

Baterii

102  g  (3,6  oz)

ATH-E40

5  până  la  7  ore  (Ni-MH,  1900  mAh)  11  
până  la  13  ore  (litiu)

4  până  la  6  ore  (alcalin)
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